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Bussines. 

Kolozsvár, április 30. 

Angol szót irtam czik- 

kem fölé, de azt hiszem 
mindenki előtt ismeretes 
annak jelentősége. E szó- 
ban benfoglaltatik az an- 
gol nemzet egész egyéni- 
sége, az angol nemzet 
életereje, fejlődésének s 
roppant gazdagságának 
magyarázata, titka. 
Az üzlet képezi a leg- 

főbb élethivatását a ger- 
man fajnak, s az üzlet 
lebeg szeme előtt minden 
vállalkozásában az an- 
golnak. 

Vezessen bár hóditó 
hadjáratot, irtsa bár mun- 
kás családok tizezreit 
pusztitó, véres ütközetben 
szeme előtt mint végső 
czél: a bussines, az üzlet 
lebeg, mint ideal. Mig 
egyik kezében a világ leg- 
tökéletesebb fegyverét for- 
gatja, másik kezében az 
irónnal kalkulál vajjon 
milyen haszon háramlik 
abból, ha ezt vagy azt a 
földterületet csatolja ha- 
talmas birodalmához. 

Békében még intensi- 
vebben lüktet az üzleti 
élet az angol nemzet ar- 
teriaiban még magasabb 
a láz, a hév a vagyont 

TÁROZA. 

Nyári pille. 

A ,Kolozsvári Ujság" tározája. 
Irta: Krudy Gyula. 

(Vége.) 

Eperfainé. (félálomban) Mi- 
kor hal meg a tisztelt nénije ? 

Kovácsné. Álmodik szegény. 
Ha gazdag ember lesz, nem ugy 
fog gondolkozni a müvészetről, 
mint manapság. Minden gaz- 
dag ember rideg és kegyetlen. 
En csak a szegényeket szere- 
tem. 

Károly. (ábrándosan) Lennék 
olyan szegény mint a templom 
egere. 
Kovácsné. (megsimogatja a 

szerző vállalatok után. A 
legősibb, a legelőkelőbb 
arisztokrata főurak álla- 
nak az angol vállalkozá- 
sok élén, de nem ugy 
mint nálunk, hogy egy- 
egy mágnás berozsdáso- 
doít neve tündöklik né- 
mely kétes vállalat pro- 
grammján mig jó maga, 
a lantieneken kivül mit 
sem törődik az egészszel : 
hanem igenis szellemi és 
fizikai vezetője annak az 
üzletnek, a melyben mint 
elnök, avagy más minő- 
ségben szerepel. 

A táviró ismét érdekes 
hirt hoz, az örökös kö- 
dök honából. Nekünk kis- 
sé furcsán hangzik, de az 
angol nemzet előtt egész 
természetes. Beck herezeg, 
az angol király veje, Tock 
Co czég alatt gabona 

bizományi üzletet nyitott 
s azt személyesen ve- 
zeti is. 

Vajjon akadna miná- 
lunk akár csak egy bá- 
rócska is, ki hasonló üz- 
let vezetése mellett kom- 
patibilisnek érezné magát 
továbbra is, hogy a Nem- 
zeti avagy Országos Ka- 
szinónak tagja maradhas- 
son? Véleményem szerint 
az első következménye ez 
életrevaló vállalkozásá- 

Károly kezét) Persze azért, 
hogy nagyon szeressem magát? 
Ez igazán kedves volt. Mi mü- 
vésznők a szegénység és nél- 
külözés gyermekei vagyunk. A 
szinpadon selyem ruhában já- 
runk, de a czipőnkbe befolyik 
az esőviz mikor hazamegyünk 
a szinházból. 

Károly. Oh a néni száz évig 
él. . . Nagyon szeretem sze- 
gényt, de még magamnak se 
kivánom, hogy hatvanöt évig 

Semmi érzéke nincs a müvé- 

szetekhez; mikor megtudta, 

hogy esténként a nyári szin- 

kört látogatom, kijelentette, hogy 

általános örökösévé a Pereczel 
Mór —- betegsegélyző egyletet 
teszi. Mert nem akarja, ugy- 
mond, hogy palotáiban komé- 
diásnők lakjanak, majd egy- 
kor. 

éljek. És olyan fukar a néni. 

nak az volna, hogy ki- 
golyóznák mind e felso- 
rolt s még fel nem sorolt 
társaságok kebeléből s 
bár szerezzen milliókat a 
maga s haza üdvére 
örökké ki volna rekesztve 
ama társadalom légköré- 
ből a mely nélkül mág- 
násaink élni sem tudnak. 

S a haza érdemes fiai 
tovább keseregnek az ipar 
és kereskedelem pangásán 
s vérző szivvel látják a 
nemzet elszegényedését 
ám azok kiknek kezében 
volna az üzlet legnélkü- 
lözhetetlenebb kelléke, a 
tőke, nagyuraink mágná- 
saink legfontosabb haza- 
fiui kötelességüknek tart- 
ják a bookmakerek s a 
fotalizatüur esélyeit mér- 
legelni avagy egy száz- 
ezrekbe kerülő karusze- 
len megmutatni mesés 
gazdagságukat és azt, 
hogy mily kevéssé fek- 
szik szivükön a nemzet s 
a haza sorsa, boldog- 
saga. 

AÁm vegyenek nagy- 
uraink példát sok her- 
czegről s azokróla szám- 
talan angol lordokról és 
paviről, kik legelső kö- 
telességüknek tarják szel- 
lemi és anyagi tehetsé- 
güket oly üzletekbe fek- 

tetni, a melyek az angol 
nemzet nagyságát, gaz- 
dagságát s hatalmát — 

polczra emelik. 

Ha majd ők is felfog- 
ják á bussines az üzlet 
fontosságát, ha majd ők 
is legelső kötelességük 
tartják az elszegényedett 
ország anyagi viszonyait 
személyes közremüködé- 
sükkel felvirágoztatni. ak- 
kor majd kevesebb pa- 
nasz, kevesebb jajszó fog 
felvirágozni szerte ez or- 
szágban s a végrehajtó 
dobpergése ritkábban fog 
kótyo-vetyére hivni pol- 
gártársaink ablakai előtt. 

A kolozsvári tagositás 
Kolozsvár, ápr. 30. 

Ismeretes dolog, hogy Kolozs- 
vár határának tagositása jog- 
erős itélettel kimondatott. A föl- 
mérés eszközlésével a jelentkező 
tagositó mérnökök közül az ér- 
dekelt birtokosság Pataki Vik- 
tor tagositó mérnököt bizta meg. 

A polgármester most hirdet- 
mény utján hozza az érdekeltek 
tudomására, hogy a város hatá- 
rának fölmérése a napokban 
kezdetét veszi. Egyben ugyan- 
csak fölhivást intéz a birtokos- 
sághoz az iránt, hogy a fölmé- 
rés alá eső határrészekben a 
fekvőségeiket nevük fölirásával 
elátott czövekkel már előre je- 
löljék meg. 

ame re 

Kovácsné. (elpirulva) Azt 
mondta komédiásnék ? 
Károly. (nemesen) De ne 

higyje, hogy ha hallgatok rá. 
Mindig ott leszek, a hol maga 
van én hódolója leszek. 
Kovácsné. (elérzékenyülve) Es 
e a néni beváltja fenyegeté- 
sét. . .? 

Károly. Nem bánom . . . Én 
még soha sem szerettem sen- 
kit, csak magát. Soha se is fo- 
gok mást szeretni. Es épen az- 
ért, mert olyan nagyon szere- 
tem, nem haragudhatik meg, 
ha segiteni akarok magának 
valamivel . . . (Bankót vesz 
elő) Nem nagy összeg, de . .. 
Kovácsné. (meghatottan) Nem 

fiam. . . Tegye el, ha azt akarja, 
hogy szeressem magát, ne sért- 
sen meg . .. 

Eperfáiné. (villámló szemmel 

felébred) Azt hiszem itt az ideje 
a hazamenésnek. 
(Elmennek a vendéglőből. Ká- 

roly a kapuig kiséri a hölgye- 
ket.) 
(A szobában.) 
Eperfáiné. (kitörő dühhel) Ke- 

gyed még mindig holdsugárból 
akar élni, édes ! 

Kovácsné. (a szemét törölgeti) 
Szeretem azt a gyereket . . . 

Eperfáiné. Kegyed ostoba nő! 
(Levelet vesz észre az asztalon. 
Felbontja elolvassa) Pedig jobb 
lett volna, ha nem szereti any- 
nyira. Epen irja kedves férje a 
részeges sugó, hogy vidékről 
ide érkezik... Nem tudom 
mit fog neki enni, meg inni adni ? 

Kovácsné. (zokogva takarja el 
az arczát) Remélem jól meg fog 
verni Kovács. 

a lehető legmagasabb



s 

1903. április 30. 
A ki ismeri a tagositási ügye- 

ket és a fölméréssel járó mű- 
szaki dolgokat, annak tudni le- 
het azt is, hogy ilyen fölméré- 
seknél az érdekelt birtokosok- 
nak ugyancsak ügyelniök kell 
arra, hogy birtokaik fölmérése 
a tényleges állapotnak megfe- 
lelően történjék és ne adjanak 
alkalmat arra, hogy az egyes 
tagok fölmérésénél a müűszaki 
közegek csakis a bizalmi fér- 
fiak bemondására legyenek 

utalva. 
Különösen Kolozsvárt, a hol 

nagyon sok az apró birtok, 
minden ilyen kisgazdának kü- 
lönös érdeke követeli azt, hogy 
tulajdonukat képező fekvőket 
pontosan jelöljék meg s ügyel- 
jenek arra, hogy a fölmerési 
munkálatba pontos és helyes 
adatok kerüljenek. 

Ezért hivjuk föl e helyen kü- 
lönösen a kisgazdák figyelmét e 
kérdésre s egyben saját érde- 
kükben ajánljuk, hogy a pol- 
gármester által közzétett hirdet- 
ményben foglalt utasitásokat a 
földjeik pontos megjelölésénél 
méltassák komoly figyelmükre, 
mert minden mulasztás, melyet 
egyes birtokos a saját érdekei- 
nek elhanyagolása által elkövet, 
igen könnyen érzékeny anyagi 

. károkat idézhet föl. 

Rabok szabadulása. 
- Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár. ápr. 380. 

A szegedi hires csillagbörtön- 
nek két foglya szabadult meg a 
szomoru falak közül. 
Az egyik Gálfi Sándor, aki 

Sima Ferencz virágzása idején 
szentesi lapszerkesztő volt s a 
kit különböző üzelmekért egy 
esztendei és kilencz hónapi bör- 
tönre itéltek, A volt szerkesztő, 
aki Sima áldozatának tekinthe- 
tő, a rabságot becsülettel kitöl- 
tette és visszament Szentesre, 
régi hivei közé. 

A másik rab Kabdebó Mihály, 
az egykor dusgazdag nagysze- 
beni bankár. Őt csalás miatt 
itéltek el hat évi börtönre, amely- 
ből azonban csak harmadfélévet 
töltött a fogságban, mert tüdő- 
vészben megbetegedett és mert 
az igazságügyminisztér föltéte- 
lesen szabadságban részesitette. 
Az öreg rabot hozzátartozói a 

tüdőbajosok szanatóriumába he- 
lyezték el, de hiába, mert Kab- 
debó Mihály meghalt s igy 
mindörökre megszabadult a ke- 
serves raboskodástól. 

Elsülyedt násznép. 
— Saiát tudósitónktól. — 

Kolozsvár, ápr. 30. 

Atlantában, Georgia állam 
egyik városkájában történt. A 
város egyik ismert szépsége es- 
küdött örök hüséget egy előke- 
dőségnek. 

Az esküvőnél kétezernél töb- 
ben jelentek meg a templom- 
ban. Az eskető pap beszédét 
befejezve, épen a rendes kérdé- 
seket intézte a fiatal párhoz, 
mikor a násznép alatt a föld 
beszakadt és az ünneplő közön- 
ség eltünt a mélységben. 
A templom alatt ugyanis va- 

Jami nagy pinezehelyiség volt, 
anelynek boltozata bedőlt. 

Csakhamar talpon volt az 
egész város, mindenki a tem- 
plomhoz sietett és a mentéshez 
látott. Szerencsére komolyabb 
baj nem esett, bőrhorzsoláson, 
zuzódáson kivül nem szenvedett 
senki nagyobb sérülést. A pap 
azután a menyasszony szülei- 
nek házánál folytatta a szertar- 
tást és az esküvőt, a közbejött 
akadály daczára is megtartották. 

Nagy szerencsétlenség a 
Dunán. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, ápr. 30. 

Megrenditő szerencsétlenség 
történt vasárnap este Temes- 
Kubin közelében a Dunaágon, 
ahol négy fiatal élet pusztult 
el a Duna hullámai között. 
Vasárnap délután hat fiatal 

iparoslegény és négy leány, ku- 
bini iparosok gyermekei, kirán- 
dulásra indultak a Dunaág kö- 
zötti szigatére. 
A társaság nagyon jól mu- 

latott és csak akkor jutott 
eszükbe a hazatérés, amikor 
már a vihar kitört. A társaság 
egy része nem akart elindulni, 
inkább ott akarta a vihar le- 
csendesedését bevárni, de a le- 
ányok kedvéért mégis csónakba 
ültek, hogy visszaevezzenek Ku- 
binba. 
A vihar felkorbácsolta a hul- 

lámokat s a könnyü jármüvet 
amelyet az ittas, de avatatlan 
kezü legények hajtottak, a hul- 
lámok felboritották. A szeren- 
csétlenséget fokozta a sötétség 
is. Mindenki a saját életét ipar- 
kódott menteni. 

Kosztics Józsó, Vukics Pál 
és Szircser Milutin csizmadia- 
legények a legnagyobb erőmeg- 
reszitéssel dolgoztak a mentési 
munkán s nekik köszönhető, 
hogy a leányok közül hárman 
élve menekültek. 

Egy Gáty Jelena nevü leány 
azonban Radován Jászó, Kosz- 
tics Péró és Petrovics Illés le- 
gényekkel együtt a Dunába fu- 
adt. 
A szerencsétlenség hire vil- 

lámgyorsan terjedt el a faluban 
s a lakosság nagyrésze a hely- 
szinére futott a vizbefultak ke- 
resése végett, de eddig még nem 
sikerült őket kifogni. 

Elfogott kivándorlási csalók. 
—– Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, ápr. 30. 

Ismét két veszedelmes gaz- 
embert tartóztatott le a csend- 
őrség még pedig a szepesme- 
gyei Lukló községben. 

Hirseh Lajosnak és Forber- 
ger Józsefnek hivják a nyomo- 
rultakat, kiknek az volt a fel- 
adatuk, hogy minél több embert 
csábitsanak a kivándorlásra. 

Hirsch volt a társaságnak a 
lelke. Ő utazott folyton Szepes-, 
Zemplén-, Ung , Gömör-, Be- 
reg- és Szatmármegyében, ahol 
a sorsukkal elégedetlen népet 

kivándorlásra biztatta. A sze- 
gény nép elhitte Hirschnek, 
hogy milyen boldog világ van 
a tengeren tul, de az utiköltség 
–- az hiányzott. 

Hirsch itt is kész volt a jó 
tanácscsal, mert üzleti spekulá- 

eziójuk tulajdonkép erre volt 
alapitva. Hirsch ekkor kijelen- 
tette, hogy ő tud ezen a bajon 
is segiteni. 
Elmondta, hogy a brémai ha- 

jóstársaságnak van egy irodája 
Iglón. Ott lakik a társaság meg- 
bizottja, Forberger József, en- 
nél irassa be magát, aki kiakar 
vándorolni. Az utiköltségnek 
felét apró részletekben kell fi 
zetni Forberger Józsefnél s ami- 
kor a vasuti és hajóviteldijak 
le lesznek fizetve, akkor meg- 
kapják a jegyeket s a dijak 

másik felét majd ha Ameriká- 
ban már jó keresetük lesz meg 
fizetik. 
A kedvező feltételek nagyon 

tetszettek az elbolonditott em- 
bereknek és Hirseh százával je- 
gyezte elő a kivándorolni szán- 
dékozókat, akik havonként küld- 
ték a pénzt Iglóra. 

Felév óta állott már fenn ez 
a társaság s ez idő alatt ren- 
geteg pénzt harácsoltak össze 
a szegény néptől, de sem vas- 
uti sem hajójegyet még eddig 
senki sem kapott tőlük. 
A hatóságok már régebben 

figyelemmel kisérték ezt a dol- 
got, de csak a mult vasárnap 
lehetett őket letartóztatni. 
A két csaló ugyanis vasár- 

nap kint járt Lublón, hogy az 
emberektől a részleteket beszed- 
jék. E közben lepte meg őket 
a csendőrség, amely a náluk 
talált iratokból kideritette, hogy 
a két csalónak közel négyszáz 
ember küld 4-5 hónap óta 
hetenként 1-1 koronát a vi- 
teldij fejéóben s ezt az összeget 
a két csaló a saját czéljaira 
használta fel. 

A letartóztatottakat egyelőre 
bekisérték a szolgabirósághoz. 

Kamarai választás. 

Kolozsvár, ápr. 30. 

A kereskedelmi és iparkama- 
rai választások iránt ugy iparos 
mint kereskedő körökben felette 
nagy érdeklődés nyilvánul. 
Már több oldalról vettünk ér- 

tesitést, hogy a szervezkedésre 
mozgalom indult. 
Mi a magunk részáéről mind- 

addig állást nem foglalunk sem 
az egyik, sem a másik érde- 
keltség mellett, mig meg nem 
ismerkedtünk a jelöltekkel. 

Kolozsvár kereskedőinek és 
iparosainak ugyanis, mi szerin- 
tünk, a kik ugy a kereskedő, 
mint az iparosztály beléletét és 
annak elszomoritó helyzetét na- 
gyon jól ismerjük, órdeke nem 
lehet más e váltságos időben, 
minthogy a kamara ujjá szer- 
vezése, munkás, tevékeny, a 
közérdekért, a köz hasznára 
müűködő férfiakkal torténjék 
meg. 

Éppen ezért igaz meggyöző- 
déssel mint két részről csakis a 
tömörült erőt szeretnők látni, a 
mely határt nem vonva a kis 
és nagy ember között tisztán 
az igazi érdem előtt hajoljon 
meg, csakis olyanokat vigyen a 
választási küzdelembe, akikben 
erős hit és jövendő munkások 
iránt a feltétlen bizalom táp- 
láltatik az összesség részéről. 

Ezzel a jelszóval, ezzel a 
tiszta programmal alakult egy 
bizottság, mely már vasárnap 
délután értekezletre hivja ugy 

a kereskedő, mint az ipari ér- 
dekeltség vezérférfiait, 
gadt gondolkozással, de a köz- 
érdekért lélkesedéssel fog hozza 
a szervezkedéshez, hogy kibon- 
tott lobogójuk alatt az iga-i ér- 
demes férfiik győzelme bizto- 
sitassók. 

Az ipartestületi titkári állás. 
Kolozsvár, ápr. 30. 

Ilyen ezimüű hirünkre a teg- 
napi nap folyamán a ipartestű- 
let elnökségétől a következő so- 
rokat vettük : 
Az kolozsvári ipartestület tit- 

kári állását illetőleg a helyi la- 
pokban ama publicatio jelent 
meg, melyszerint ez állásából 
fegyelmi uton elbocsátott Jakab 
Lajost az ,„illetékes" iparható- 
ság állásába visszahelyezte, meg- 
semmisitvén az előljáróság ha- 
tározatát. 
Az igazság s illetve az érdek- 

lődő közönség ez általi félreve- 
zetésének rectificálása érdeké- 
ben az ipartestület elnöksége tu- 
datja, hogy Jakab Lajos állá- 
sába vissza nem helyeztetett, 
annál is inkább, mert először 
Jakab Lajosnak nincs állása, 
miutan mandátuma már ez év 
február 3-án lejárt s igy semmi 
jogalap visszahelyezésére nem 
volna; másodszor mert az ipar- 
hatóságnak, ki mint illetékes 
van jelezve, publicalt illetékte- 
len határozata azon miniszteri 
döntés alapjan is, hogy az ipar- 
testület autonom ügyeibe az 
iparhatóság döntőleg be nem 
avatkozhatik, megfelebbeztetik. 
Különben is az illetékesség fenn- 
állása esetén sem volna effec- 
tuálható az iparhatós g határo- 
zata, miután a 15 napi felebbe- 
zési határidő le nem járt; tehát 
ez ügynek, a hatósági beavat- 
kozás következtében, ismételten 
jogérvényes eldöntése ez ideig 
meg nem történt. 

Lapunkelőfizetési ára havonként: 
Helyben házhoz hordva 60 finér. 
Vidékre postán küldve 120 

Egyos szám ára 2 fillér, 

HIREK 
Kolozsvar, április 30. 

— Iparosok figyelmébe. A m. 
kir. szabadalmi hivatal szerkesz- 
tésében megjelent „Szabadalmi 
Közlöny"-be, a mely szabadal- 
makról, találmányokról hasznos 
tudnivalókat tárgyal. Az érdek- 
lődők a főkapitányi hivatal 4. 
sz. szobájában a hivatalos órák 
alatt betekinthetnek. 

— Romániai zsidók. Tegnapi 
vonattal 32 férfi 33 nő 21 gyer- 
mek kivándorló zsidó utazott ke- 
resztül városunkon. 

—- Akolozsvári szocziáldemok- 
rata párt a következő felhivást 
bocsátotta ki: Munkások! Fo- 
lyó évi május hó elsején, pén- 
teken délután a Széchenyi-téren 
nyilvános nagy népgyülést tar- 
tunk a következő napirenddel : 
A szocziáldemokráczia követelé- 
sei. Gyülés után tüntető körme- 
netet tartunk s kivouulunk a 
Csorba-féle kertben tartandó má- 
jusi ünnepélyre. A gyülés, va- 
lamint a tüntető körmenet a 
hatóság által engedélyezve van. 

és hig- 

: : 
: 

: 
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Munkástársak ! Ott legyetek vala 

mennyien. Testvéri üdvözlettel : 

A kolozsvári szocziáldemokrata- 

párt. - 

Egy rendőr üldöztetése. A 
kolozsvári rendőrség szolgálatá- 

ban már huzamosabb idő óta 

áll Bojka András. Ez a szegény 

ember többszörös családapa és 

mert egy alkalommal a szolgá- 

Jatból az őrségre visszatértekor 

rajta a bor szagát érezte meg a 

rendőr felügyelő ur, állitólag nyi- 

latkozatot vett tőle, hogy állá- 

sáról lefog mondani. Hát hi a 

dolog igy állana, akkor a főka- 

pitány ur szives figyelmébe 

ajánljuk ennek az ügynek a 
megvizsgálását, mert tudtunk- 

kal csak is fegyelmi uton bo- 

csátható el egy alkalmazott, 

nem pedig csak egyszerüen presz- 

szióval számba sem vehető oly 

cs kély kinágásért, a melyet má- 

sok is meg tesznek. 

- A munkás dalegylet május 
elseje. A munkás dalegylet má- 
jus elsején reggel 6 órakor a 

Kioszk előtti zenepavillonban 

több ónekdarabot fog előadni. 

Felhivjuk erre a május elsején 

a sétatérre menő közönség fi- 

gyelmét. 

— Anyagyilkos. Mátraszőllősön 

Tóth Ferencz öt évvel ezelőtt 

megölte egyik iskolatársát és 

ezért öt évi börtönre itélték. 

Most került haza. Amint bejött 

a szülei házba, egy csekélység- 

ért szóváltásba elegyedett any- 

jával, felkapta a konyhakést és 

mellbe szurta a szerencsétlen 

asszonyt, aki azonnal meghalt. 

Az anyagyilkos azután leakasz- 

totta a fafról a puskát és el- 
menekült. A gyilkost móég ed- 
dig nem tudták elfogni. 

— Egy rablógyükos hatála. A 
nagykátai rablógyilkosság egyik 

halálra itélt tettese, névszerint 
Ördög Tóth Pál, a napokban a 
gyüjtőfogház kórházában tüdő- 
vészben meghalt. 

—- Gyárégés. Aussigban a mult 
éjjel Dürsehmied Károly lakk- 

gyára teljesen leégett. A tüz 

oka ismeretlen. A vizsgálat 
150.000 kor. kart állapitott meg. 

Szimmáz és Muivészet. 

A jó barátok. Sarolon „A jó 
barátok" czimű szinművében lé- 
pett fel másodszor tegnap este 
Nádai Ferencz. Tholoson orvost 
játszta azzal a mesteri qualitás- 
sal, amely a magyar szinpadon 
ez idő szerint csak Nádai sa- 
játja. Minden mozdulata, min- 
den szava lebilincseli a nézőt, 
mert minden mozdulata, minden 
szava a természetesség. Ez a 
Nádai müvészetének a titka és 
ezt nem találjuk meg az ujabb 
generácziónál. Mellette különö- 

sen ki kell emelnünk Szakácsot, 
Dezsérit és Thuryt. Előbbi kettő 
a valóságban állitotta elő előnk 
azokat a jó barátokat, a kik 
mindig ellenünk törnek, utóbbi 
pedig a léha, könnyüvérü sze- 
relmes Don Juont. Tóvölgyi a 
szerelemre hajló, de a lejtőn 
megtérő asszónyban kitünő ala- 
kitást nyujtotr. Jók voltak még 
Szentgyörgyi, Thuryné, Szegő, 
Máltrai élénk derültséget keltett 
Dezséri maszkja, ki egyik vá- 
rosi tanácsosunkra emlékezte- 
tett. A közönség, mely egész 
megtöltötte a nezőtért lelkesen 
tapsolt a vendégművésznek és 
számtalanszor szólitotta a lám. 
pák elé kitünő partnereivel 
együtt. 

Faust. Gonuod operája holnap 
kerül szinre uj betanulással, 
Margit szerepében M. Rédei 
Szidivel. 

Szinházi 
Péntek: Faust. 
Szombat: Faust. 
Vasárnap : d. u. Gyurkovics le- 

ányok. 
este : Bob herczeg. 

müsor : 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, csüt. április 30-án 

Nádai Ferencz bucsu-fölléptével : 

A párizsi. 
Vigjáték. Irta: Gondinet E. 

SZEMÉLYEK : 

Brichanteauu -— -– — Nádai 

Savourette -— — Mátrai 
Pontaubert - — Szegő 
De Fougerolles — – Thury 
Gontran - — Mészáros 
Genevieve - - — Thuryné 
Pontaubertnaá - – Laczkó 
Leonide - – Gál 
Fmbelina - — Cserényi 

volt és Castaldóné utiruháját 
kényelmes házi öltönynyel fel- 
cserélve leányával és a nevelö- 
nővel asztalhoz ült. 

Alig foglaltak helyet, a le- 
ányka a tizenhat év kiváncsi- 
ságával fordult anyjához, hogy 
beszélje el mit csinált Magyar- 
országon, milyen az az ország, 
a melyről már oly sok szépet 
hallott tőle, milyenek ott a vá- 
rosok, a népek. 

Castaldónó kaczagva mondá: 
édes Emilliám te a kérdések 
egész lánczolatát intézed hoz- 
zám. 

– Öh anyácskám, te már 
annyit beszéltél Magyarország- 
ról — szólt a leányka, hogy 
kiváncsi vagyok. milyenek ta- 
láltad oly hosszu idő után a 
mióta nem láttad. 
– Én most nem beszélek 

róla felelt Castaldóné, hanem 
két igen kedves utitársam, a 
kik magyarok és idejöttek és a 
kiket szives előzékenységükért 
meg is hivtam házunkhoz, majd 
azok fognak regélni neked a 
szép hazájukról. 
– Öregek, vagy fiatalok ? 

— kérdé naivul a kis leányka. 
Az egyik fiatal, a másik ko- 

rosabb férfi, válaszolt Castal- 
dóné. De tulajdonképpen mit 
érdekel az téged, te kis ördög, 
hogy fiatalok-e vagy öregek ? 
Hát. .. hát.. tudod édes 

anyácskám az öreg bácsik nem 
szeretik az ilyen csacska leá- 
nyokat és én igy nem tudnám 
kedvemre kiváncsiságomat kie- 
légiteni, mondja őszintén a kis 
leány. 

(Folytatása köv.) 

Kladó-tulajdenos : 

A „GUTENBERG-NYOMDA. 

1 gétatóri kinozk e 

Kezdete egte 7 órakor. 

REGÉNY. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
(36.) 

A doktor missziója. 

Hárman mentek a lakosz- 

tályba, mely nemes egyszerü- 

séggel, de inom izléssel volt 

butorozva, meglátszott, hogy a 

ház urnője a jobb osztályba 

tartozik. ; 
Az ebédlőben már tálalva 

Hav 

Festékáruk minden szinben olajban törve és por 
alakban, kocsi mázak minden gyártmány, padlólakk 6 szinárnyalat- 

ban, brunolin,. zománcz (email) több szinben, benzin, sósav, enyv, 

Linélium (szeszpadlólakk), szalmakalaplakk, butor- és épületlakk, 

diszitő és szinelő vegyifestékek, valódi szinarany és érez 
(Meteal) lap 

és bronz por bármely szinben, kötöző hárs, tisztitó szere
k, aozélfor- 

gács, aczól kések, szarvasbőr székülés. szivacs, Strobent
z-féle lenolaj, 

kencze (firnisz), gépolaj, mécsolaj, lenmagolaj, repozeolaj, halzsir, 

terpentin és terpentinszesz, óncsövos (tubos) festék bármoely szinben, 

sellakk, vaslakk, bőrlakk. - Szegedi mosószappan. Szókfonó nád. 
– 

Borotva fenő eszközök. 

a mely nap és eső 

ellen teljesen fedett 

folyó hó 30-adikán 
(csütörtökön) d. u. 

megnyilik. T 

Hetenként 5-ször katonazene. 

A héten pénteken 6 
órától 11 óráig a m. 

kir. HONVÉDZENEKAR 
játszik. 

Kitünő konyha. 

Czukrászdai és kávéházi italok. 

Pontos kiszolgálás. 

Japéni sálrak ! mzmJapánl! sátrak! 

Szives pártfogást kér tiszte- 
lettel 

Gárgonyi és Háhermann 

sétatéri kioszk bérlők. 

e Egy jó karban levő e 

jutányos áron eladó. 

Értekezhetni Fellegvári-ut 100, sz. alatt, 

eeeeése 

TUMNÁTH E sámnon 
Erdély legnagyobb varrójén, keréknár, hano- 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 

raktára. A m. kir. pogta és tavirua szállltója 

Kolozsvár, vastid. mellett, 
Motorerőre szakszerüen berendezett, 
emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai mühelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. o o o 

Egy uj valódi 
! A [ 

SBinger varrógép 
himző készülékkel 

35 forint készpénz. 

az Gépeimméré éiz 

évig felelek. 

eseseseseseeseoeoee 

kkk 

Braun M 
hangszer- 

készitő. ? 

Kolozsvár e 

Wesselényi Mik- 

lós-utoza 18 sz. 

e [1 

ihály 
any javitó mi- 

hely, nany rak- 

tár az üsszes 

hanoszerek és 

1fok alkatrészel- 

Lázá 

e
e
s
s
e
g
e
e
s
 

KOLOZSVÁRT, Wesselényi M.-u 13. sz. 

Kizárólag MAZAN gyártmány. 
Kefeáru: ruha, haj, óra, ezüsttakaritó, butor, billiárd, kalap, üveg és 
klozett stb., mosó, surló, fényesitő, ló. marha kefék, meszelők és 
seprők, továbbá nagy raktár minden létező alak- és minőségben, 
ecsetek, porolók, kokusz stb,, lábtörlők, nagy választékban, bontó, 
por és hajfésük, fog, köröm és bajusz-kefék, bajusz pedrők (Royko- 
féle tiszaujlaki is) minden szinben. Bajuszkötők, illatszerek, imm- 
den gyártmány igen olcsó árak mellett, borotváló szappan és szap- 
pankrém és minden borotválkozó eszközök, fogtakarit por, paszta és 

szájviz, fejmosó, hajfesték fekete, barna és szőke szinben. 

Tyukszemirtó. 

„Kaiser" Biezikli
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VIDÉKI TAKARÉKPÉNZTÁRI 
RÉSZVÉNYEKEE EIEVELEZEÉSEE. sSOmsEGYEKEE, ÁLLAMPAPIRORA 

KÖLCSÖNT s Ödön. Levele van a ki- ADUNE, KÉNTELNES VISSZAPIZSTÉSP FELTÉTELEE MELLETT adóban. FELVILAGOSITASUNK INGYENES 
Núül óhajtok venni egy HECHT BANKHÁZ . jó családból való leányi, - BUDAPEST, FERENCZIEKTERE 6. gs a ki vidéken vegyes ke- 

s reskedésbe segitőm lenne. 
s s e Arva leány előnyben ré- 
s szesül. Választ Ő" eczi- 
s men a kiadóba kérek. 
e s 

s s neyöngyöm. Megdob- Nagyérdemü vendégeim szives tudo- vant a szivem s képzele- . tem szárnyain ismét el. mására hozom, hogy I3 éve fennálló s.s E e szálltam lélekben oda, a hol édes lénye lebeg. — ? 1 s s e S ha nem akarja szivoe- d b b ] l met a bánat és fájdalom- 0 Pd87 65 0 6 11 6 e6 B e s nak gyászfátylával bevo- —
 , natni, akkor küldje várva s a szomszéd helyiségbe helyeztem szé várt édes levelét sürgő- át és azt ujonnan rendeztem be, hol s sen. K. cs. Szeladon. bárminő igényeknek is megfelelek. s 

Mindonnomú hajmunkák folvállaltatnak 
gz u. m. parókák, hajfonatok stb. stb. ss, s o o0 o jutányos árakom. 0 0 0 s KINÁLAT. eErt továti b. párigásukat kész szolnáluk s e 

Egy csinos, kedélyes és á áczlá ág7 Deák Ferenc-u, K s tgye natal lányka eba Pöotró László fodrász Bekseé házvezetőnői állást pl- v s nyerni. Leveleket „Ár- 
vácska" jelige alatt kérek 
sürgősen a kiadóba, 

m s 
Hladó egy teljesen uj e iróasztal. Özim a kladó- 

E kzektka NEUSTEIN FÜLÖP g e Ügyes szabónők és ta- 
nuló leányok felvétetnek eczukrozott s Dont János női-szabó mü- a - helyében Jókai-u. 8. ashajtó labdacsai s e Gyakorlott varrónő, ki mit már évek óta a legelőkelőbb orvosok, mint has- K s a szabás és varrás min- hajtó és oldószert ajánlanak, nem gátolják az emész- den ágában jártas, ház- tést és teljesen ártalmatlanok. Czukrozott külsejük val h ajámkoziks ugy ely- végett még gyermekek is szivesen veszik. C kialova dékre. zim Eny15 pilaát tartalmazó doboz 30 fil, egy takerc a ki 

8, mely 8 dobozt, 4 kíadóban tehát 20 nilutát fartaimaz, osak 2 kot, 2 kor 46 110. eldeges e Egy barna fiatal ember 
szeretne megismerkedni 
egy intelligens fiatal asz- 
szonykaval, ki megunta 
férje mellett az élet gyö- 
nyöreit és más utatkeres 
a menyország kapujához. 
Leveleket ,Génius" jelige 
alatt a kiadó továbbit. 

Legnagyobb raktár 

kekben. 

ee jégpatkók. 

egészség- 
ügyi, kényelmi és sport czik- 

Korcsolyák és 

beküldése után 1 tekercs portómentesen küldetik meg. 
.Évás! Utánzásoktól különösen óvakodjunk. 

MNEUSTEIN FÜLÖP s 

Wien, 1., Plankengasse 6. 

..e....... 

BUDAPEST 

.Szent Lipóthoz" czímzett gyógyszertára 

I1 üvegen felül házhoz szállitva. 
Telefon 325. 4 Telefon 325. 

eeee...... 
ÉEgységes ár minden füszerkereske- 

désben üvegenként 8 kr. lilere. 

Minta lerakatok: a főtéri hirde- 
tési pavillonokban, ahol mindig 

friss viz kapható. 
Továbbá Haraszti Jenő, Reichelt Műihály, 
Stern József, Marusán Bogdán stb. fü- 
zerkereskedésekben. — 

Kérjünk mindenütt s 

Mátyáskirály . 
gyógy- savanyu-vizet, 
mert nem csakhogy 40- 
kal olcsóbb mint bárme- 
lyik savanyu viz, hanem es E ugy üditő hatásra, (borral s. is) mint gyógyhatásra az e 
összes itt ismert vizeket e ke 
felülmulja. A gyógyhatásra s mélt. Parjesz, mélt. Korányi e 
és mélt. Kuti hirneves ta- ez. = 
nár uraktól olyan kitünő sSs 
bizonyitványok állanak e Z s rendelkezésre, milyenek- ez 
kel egy savanyuviz sem . dicsekedhet. ez 

Főraktár: .. 
z 

. . Hirsoh Adolf vr e áz 
MHid-utcza. g 

. 
es 
e 
e 

Szagmentes záró szoba klosetek. 
Hygienikus köpőedények. 

Legjobb minőségü 
gmmermi sárczipők és 

Van szerencsém a m. t. hölgy- 
közönség b. figyelmét felhivni 
Wesselényi Miklós-u. 21. sz. a. 

Schottola Ernő 
Minden osz- 

vánatra ingyen küldetn 

tályról külön árjegyzéket ki- 

....... 

ek meg. 

Betegtoló kocsik minde 

hóczipók. e. berendezett 

nül divattermemre 
VI, Andrássy-ut 2. hol mindon ogyszerű és diszes női, 

loány és gyermekkalapok kaphatók és mermophor: [ 
testmelegitő, mely tüz nélkül a 
meleget 3-6 órán át tartja. 

Betegtoló kocsik minden árban. 

malropáát ugyszintén minden 
átalakitást és diszitést jutányosan és 
izlésesen készitok, Tisztelettel 

Gömnezy Róza. nárban., 

S [TESI 
HOL LEHET 

legolcsóbbam bevásárolmi ? UJ ÜZLET! 

IR KÁROLY 
Dupla széles ruha szövétek 16, 19, 28, 29 kr. 

n 

m 

Valód 

m 

Franczia Gyapju Lüszter 120 em. 

Kosmanosi Atlasz Szatinok — 21, 25, 28 kr. 
Zefirek minden divatos szinben 18, 16, 19, 91 kr. 

I120 cm. , 28, 35, 41, 47, 54 kr. 
sl10 cm. , legfino- 

férfi és női divatáruházában 
MKossuth Lajos-m. 2 sz. alatt, a hol 

mabb- - --— 85, 99 kr. 

széles minden divatos szinben 68 kr. 
i franczia Batisztok 15, 17, el, a5, 98 kr. S G 
székesfehérvári kartonok 12, 16, 19, 21 kr. 

Nyom. a ,Gutenberg" könyvnyomdában, Kolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz. 

Fegyházban kötött harisnyák, ágyte- 
ritők, paplanok és még sok itt fel nem 
sorolható áruczikkek bámulatos olcsón 

beszerezhető. 

Napernyök 50 krajezártól egészen 5 forintig, 

I 
Vásznak és chiffonok 50 centitől egé- 
szen 2 méter szélessége mesés olcsón. 


